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➢ AUFLADEN IHRER SMART-SCHIENBEINSCHONER 

 

1. Stromverbindung: Verbinden Sie die Spieler-Tracking-Module mit dem 

mitgelieferten USB-Kabel mit einer Steckdose. 

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der verwendete Netzadapter eine 

Ausgangsleistung von 5V/1A hat. 

2. Ladezeit: Die Spieler-Tracking-Module sind in etwa 1,5 Stunden vollständig 

aufgeladen. 

3. Wartungstipp: Um eine optimale Leistung zu gewährleisten, laden Sie die 

Smart-Schienbeinschoner mindestens einmal pro Woche auf. 

 



 

 

➢ LEITFADEN FÜR DIE LED-ANZEIGEN 

 

LICHT STATUS 

Langsames rotes Flackern Zeigt einen niedrigen Akkustand an. Laden Sie 

die Spieler-Tracking-Module auf. 

Schnelles rotes Flackern Zeigt ein Ladeproblem an. Trennen Sie das 

Ladegerät und schließen Sie es erneut an, um es 

zu versuchen. 

Durchgehend rotes Licht Die Spieler-Tracking-Module werden gerade 

aufgeladen. 

Durchgehend grünes Licht Die Spieler-Tracking-Module sind vollständig 

aufgeladen und einsatzbereit. 

Flackerndes violettes Licht Die Spieler-Tracking-Module werden initialisiert 

und starten. 

Zweimal blaues Flackern Die Spieler-Tracking-Module befinden sich im 

Standby-Modus. 

Langsames blaues Flackern Die Spieler-Tracking-Module messen und 

erfassen aktiv Daten. 

Durchgehend blaues Licht Die Spieler-Tracking-Module synchronisieren 

Daten mit der App. 

 



 

 

➢ EINSCHALTEN IHRER SPIELER-TRACKING-MODULE 

 

1. Linker Tracker: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, bis 

das violette Licht zu flackern beginnt. 

2. Rechter Tracker: Schütteln Sie den Tracker ein paar Mal sanft hin und her, bis 

das violette Licht flackert. 

 

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt 

 

Ein paar Mal hin und her schütteln 

 



 

 

➢ AUSSCHALTEN IHRER SPIELER-TRACKING-MODULE 

 

1. Linker Tracker: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, bis 

das Licht erlischt. 

2. Rechter Tracker: Der rechte Tracker schaltet sich automatisch aus, nachdem 

er 10 Minuten lang ruhig gelegen hat oder nachdem die Datensynchronisierung 

mit der INSAIT JOY App abgeschlossen wurde. Die Zeitspanne der Inaktivität 

vor der automatischen Abschaltung kann in der INSAIT JOY App (Ich > Meine 

Smart-Schienbeinschoner) auf 2 oder 5 Minuten eingestellt werden. 

  

Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt 

 

Auf eine ebene Fläche legen und 10 Minuten lang ruhig liegen lassen (oder 2/5 Minuten, je nach 

Nutzereinstellung). 



 

 

➢ EINSETZEN IHRER SPIELER-TRACKING-MODULE IN DIE 

SMART-SCHIENBEINSCHONER 

 

1. Linker Tracker: Setzen Sie das linke Spieler-Tracking-Modul in den linken 

Smart-Schienbeinschoner ein. Stellen Sie sicher, dass der Streifen auf dem 

Modul mit dem Schlitz am Schienbeinschoner übereinstimmt und die 

Anzeigelampe durch das Loch auf der Oberfläche des Schienbeinschoners 

sichtbar ist. 

2. Rechter Tracker: Setzen Sie das rechte Spieler-Tracking-Modul ebenfalls in 

den rechten Smart-Schienbeinschoner ein, indem Sie die gleichen Schritte 

zur Ausrichtung und Sichtbarkeit befolgen. 

 

 



 

 

➢ MESSEN IHRER LEISTUNGSSTATISTIKEN MIT DEN SMART-

SCHIENBEINSCHONERN 

 

1. Einrichtung: Schalten Sie die Spieler-Tracking-Module ein und setzen Sie sie 

in die Smart-Schienbeinschoner ein. Das blaue Licht wird zweimal flackern, 

was anzeigt, dass sich die Smart-Schienbeinschoner im Standby-Modus 

befinden und einsatzbereit sind. 

2. Nutzung: Tragen Sie die Smart-Schienbeinschoner. Die Spieler-Tracking-

Module beginnen nach den ersten 30 Schritten automatisch mit der 

Datenerfassung, und das blaue Licht wird langsam flackern, um die aktive 

Datensammlung anzuzeigen. 

Anmerkungen: 

1. Die Anzahl der Schritte, die zur Auslösung der Datenerfassung erforderlich 

sind, kann je nach Spieler variieren, liegt aber typischerweise zwischen 30 

und 40 Schritten. Für beste Ergebnisse schalten Sie die Smart-

Schienbeinschoner vor Ihrer Sitzung ein und gehen oder joggen Sie kurz, um 

sich aufzuwärmen. 

2. Vermeiden Sie es, die Smart-Schienbeinschoner während der 

Datenerfassung mit Ihrem Mobiltelefon zu verbinden. 

3. Die Spieler-Tracking-Module verfügen über eine begrenzte 

Speicherkapazität. Eine Überschreitung dieser Kapazität (z.B. eine Messzeit 



 

 

von mehr als 2 Stunden ohne Synchronisierung) kann zu Datenverlusten oder 

gelegentlichen Fehlern führen. Um dies zu verhindern, empfehlen wir, die 

Daten bei längeren Sitzungen mindestens alle 2 Stunden mit der App zu 

synchronisieren. 

 

➢ APP HERUNTERLADEN 

 

1. INSAIT JOY App herunterladen 

Laden Sie die INSAIT JOY App herunter, indem Sie im App Store (iOS) oder bei 

Google Play (Android) nach „INSAIT JOY“ suchen. 

Mindestsystemanforderungen: iOS 11.0 oder höher / Android 9 oder höher. 

2. Kontoerstellung 

Bitte folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm zur Kontoerstellung. 

 

 

INSAIT JOY 

 

 



 

 

➢ SMART-SCHIENBEINSCHONER MIT IHREM KONTO 

VERBINDEN 

 

Wenn Sie die Smart-Schienbeinschoner zum ersten Mal mit Ihrem Telefon 

verbinden, müssen Sie sie mit Ihrem Konto koppeln. 

1. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist und beide 

Spieler-Tracking-Module eingeschaltet sind. 

2. Navigieren Sie in der INSAIT JOY App zum Bereich ICH. 

3. Tippen Sie auf Meine Smart-Schienbeinschoner und dann auf Verbinden, um 

den Vorgang zu starten. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm in 

der App, um den Verbindungsvorgang abzuschließen. 

 

Sie können die Spieler-Tracking-Module auch direkt in der App von Ihrem Konto 

trennen, indem Sie die folgenden Schritte ausführen. 

 

➢ SMART-SCHIENBEINSCHONER VON IHREM KONTO 

TRENNEN 

 

1. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist und die 

Spieler-Tracking-Module eingeschaltet sind. 



 

 

2. Navigieren Sie zu Ich und Meine Smart-Schienbeinschoner, tippen Sie auf 

Trennen und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm. 

 

➢ SYNCHRONISIEREN VON STATISTIKEN 

 

1. Geräte vorbereiten: 

a) Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein. 

b) Stellen Sie sicher, dass beide Spieler-Tracking-Module eingeschaltet und 

in der Nähe Ihres Telefons platziert sind. 

2. Daten synchronisieren: 

a) Tippen Sie auf Sync, um den Synchronisierungsvorgang zu starten. 

b) INSAIT JOY verbindet sich automatisch mit den Spieler-Tracking-Modulen 

und synchronisiert die Daten. 

3. Abschluss: Sobald die Synchronisierung abgeschlossen ist, können Sie Ihre 

Spieler-Tracking-Module gemäß den Anweisungen auf dem Bildschirm 

ausschalten. 

Anmerkungen 

1. Wir empfehlen dringend, Ihre Statistiken sofort nach Ihrer Trainingseinheit zu 

synchronisieren und zu übermitteln. 

2. Wenn Ihre Sitzungsdaten mit Ihrem Telefon synchronisiert sind, trennen die 

Spieler-Tracking-Module die Verbindung und löschen alle im Gerätespeicher 



 

 

gespeicherten Daten. Sie können jetzt eine neue Sitzung starten. 

3. Ein niedriger Akkustand in den Spieler-Tracking-Modulen kann zu 

Synchronisierungsfehlern führen. Laden Sie die Geräte auf und versuchen Sie 

es erneut. 

 

➢ DEN AKKUSTAND DER SMART-SCHIENBEINSCHONER 

ÜBERPRÜFEN 

 

1. Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon ein. Stellen Sie sicher, dass beide 

Spieler-Tracking-Module eingeschaltet und in der Nähe Ihres Telefons 

platziert sind. 

2. Navigieren Sie in der INSAIT JOY App zum Bereich ICH 

3. Tippen Sie auf Meine Smart-Schienbeinschoner und dann auf Geräteinfo, um 

den Akkustand anzuzeigen. 

    

➢ SPIELER-TRACKING-MODULE ZURÜCKSETZEN 

 

Wenn ein Fehler auftritt, können Sie Ihre Spieler-Tracking-Module auf die 

Werkseinstellungen zurücksetzen. So gehen Sie dabei vor: 

1. Öffnen Sie die INSAIT JOY App und navigieren Sie zu Ich > Meine Smart-



 

 

Schienbeinschoner. 

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon aktiviert ist und 

beide Spieler-Tracking-Module eingeschaltet sind. 

3. Tippen Sie auf Geräteinfo, um eine Verbindung zu Ihren Spieler-Tracking-

Modulen herzustellen. 

4. Wählen Sie Zurücksetzen, um die Spieler-Tracking-Module auf die 

Werkseinstellungen zurückzusetzen. 

Hinweis: 

Das Zurücksetzen Ihrer Spieler-Tracking-Module auf die Werkseinstellungen 

löscht alle nicht synchronisierten Daten, die in den Spieler-Tracking-Modulen 

gespeichert sind. Dieser Vorgang hat jedoch keine Auswirkungen auf Daten, die 

bereits mit Ihrem Benutzerkonto synchronisiert wurden. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

➢ LEITFADEN ZUR FEHLERBEHEBUNG 

 

Das Licht an den Spieler-Tracking-Modulen blinkt weiter und die App stürzt 

beim Synchronisieren ab. 

In Ihren Spieler-Tracking-Modulen sind Fehler in den gespeicherten Daten 

aufgetreten. Solche Fehler entstehen, wenn Sie zu viele neue Messungen 

starten, ohne zuvor gespeicherte Sitzungsdaten zu synchronisieren. 

In diesem Fall ist die beste Lösung, die Spieler-Tracking-Module 

zurückzusetzen, wodurch alle zuvor gespeicherten Daten gelöscht werden. 

Folgen Sie diesen Schritten: 

1. Öffnen Sie die INSAIT JOY App und navigieren Sie zu Ich > Meine Smart-

Schienbeinschoner. 

2. Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert und beide 

Spieler-Tracking-Module eingeschaltet sind. 

3. Tippen Sie auf Geräteinfo, um eine Verbindung zu Ihren Spieler-Tracking-

Modulen herzustellen. 

4. Wählen Sie Zurücksetzen, um die Spieler-Tracking-Module auf die 

Werkseinstellungen zurückzusetzen. 

Anmerkungen: 

1. Das Zurücksetzen der Spieler-Tracking-Module löscht alle nicht 

synchronisierten Daten, die auf den Geräten gespeichert sind. Dieser 



 

 

Vorgang hat jedoch keine Auswirkungen auf Daten, die bereits mit Ihrem 

Benutzerkonto synchronisiert wurden. 

2. Um das zukünftige Auftreten solcher Fehler zu vermeiden, empfehlen wir 

dringend, nach jeder Messung sofort zu synchronisieren. Dies ermöglicht 

den Geräten, die Daten an die App zu übertragen und gleichzeitig den 

internen Speicher für zukünftige Messungen freizugeben. 

Die Spieler-Tracking-Module messen die Statistiken nicht richtig (z. B. werden 

während eines Spiels keine oder nur wenige Statistiken aufgezeichnet) oder 

zeigen nach dem Start ein durchgehend blaues Licht an. 

Die Spieler-Tracking-Module können in einen Fehlerzustand geraten, wenn 

zuvor gespeicherte Sitzungsdaten nicht synchronisiert werden, bevor neue 

Messungen gestartet werden, was die Speicherkapazität der Geräte 

überschreitet. In seltenen Fällen können die Tracker auch bei korrekter 

Nutzung in diesen Fehlerzustand geraten. Infolgedessen können sich die 

Spieler-Tracking-Module möglicherweise nicht vollständig aktivieren und die 

Statistiken nicht richtig messen. 

Um dieses Problem zu beheben, setzen Sie die Spieler-Tracking-Module bitte 

zurück, um alle gespeicherten Daten zu löschen und sie auf die 

Werkseinstellungen zurückzusetzen. 

Falls Ihre Frage hier nicht beantwortet wird, besuchen Sie bitte unser Support-

Center für weitere Informationen oder kontaktieren Sie unser Kundensupport-

Team per E-Mail unter support@gengee.com. 

https://global.gengee.com/smart-shin-guards-support
https://global.gengee.com/smart-shin-guards-support


 

 

FCC STATEMENT 

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:  

1) This device may not cause harmful interference, and  

2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.  

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 

cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:  

1) Reorient or relocate the receiving antenna.  
2) Increase the separation between the equipment and receiver.  
3) Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected.  
4) Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.  

That changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.  

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 

environment. This equipment should be installed and operated without restriction. 
Information on RF exposure and compliance. 

 

 

 

 

 



 

 

ISED STATEMENT 

 

English: This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is 

subject to the following two conditions:  

1) This device may not cause interference.  

2) This device must accept any interference, including interference that may cause 

undesired operation of the device.  

The digital apparatus complies with Canadian CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B). 

French: Cet appareil contient des émetteurs/récep teurs exempts de licence qui sont 

conformes aux RSS exemptés de licence d'Innovation, Sciences et Développement 

économique Canada. 

L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes :  

1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences.  

2) Cet appareil doit accepter toute 17nterference, y compris les 17nterferences 
susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.  

L'appareil numérique du ciem conforme canadien peut - 3 (b) / nmb - 3 (b).  

This device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 

and compliance with RSS 102 RF exposure, users can obtain Canadian Information on RF 
exposure and compliance.  

Cet appareil est conforme à l'exemption des limites d'évalua tion courante dans la section 2.5 
du cnr - 102 et conformité avec rss 102 de l'exposition aux rf, les utilisateurs peuvent obtenir 

des données canadiennes sur l'exposition aux champs rf et la conformité.  

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian information 
on RF exposure and compliance.  

Le présent appareil est conforme Après examen de ce matériel aux conformité ou aux limites 

d'intensité de champ RF, les utilisateurs peuvent sur l'exposition aux radiofréquenc es et la 

conformité and compliance d'acquérir les informations correspondantes. 

 

 

 



 

 

 

 

EIN PRODUKT DER GENGEE TECHNOLOGY CO., LTD. 

 

Besuchen Sie unsere Website: global.gengee.com 

Für technischen Support: support@gengee.com 

Für allgemeine Anfragen: global@gengee.com 

#303, No.14-3 Wanghai Road, Software Park 

Siming District, 361000, Xiamen, China 

 

MADE IN CHINA / HERGESTELLT IN CHINA 

 

JOY-SGXWTYYY (X=SIZE, Y=0~9) 

JOY-SGXHHYYY (X=SIZE, Y=0~9) 
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